F.T-N

Powering Business Worldwide

04/11 1L04910001Z
(AWA2527-1485, Pub51244)

Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
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ni per il montaggio

Lz

KUUSA NO MOHTaXy

ETR4-... A:Uc=24-240V

W: Uc = 400 V ~ 50/60 Hz

~ 50/60 Hz

XTTR6A60S51: Uc = 24 - 240 V =/~ 50/60 Hz
Star-delta Timing Relay

& Electric current!

Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the

following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkrafte und elektrotechnisch unterwiesene

Personen diirfen die im Folgenden b
ausfihren.

Tension électrique dang

eschriebenen Arbeiten

ereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent

exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por

m? 2 AWG Nm bein H personas cue.zlificadas y e.ldvertidz?s -
f‘r Tensione elettrica: Pericolo di morte!
1x(0.5-2.5) 1%(0.5-2.5) 20-14 0.8-12 7.0-10.6 \)( Solo persone abilit_ate e qualificate possono eseguire le
2%(0.5-15) 2%(0.5-15) 08-12 operazioni di seguito riportate.
@D i fEl !
H AL RFNZ i T ISR AT
Ao,
@ AnekTpnyeckuii Tok! OnacHo ans xuauu!
TONbKO CNELNanuCTb N NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLLA MOTYT BbINOMHSTL CEAYIOLMNE ONEPALUN.

Mounting

Montage

@ Montage

Montaje

(D Montaggio 72

@ MoHTax 2xM4 72 0.8x4-55

XTTRXBASE

Range setting
Zeitbereichseinstellung

(@ Choix de la plage de temporisation
Margen de ajuste

(D Impostazione campo di tempo
(RN

ycTaBka BpeMeHHon obnacTtu

Range

E)é?sr;gf @ Range Time
@D Exemple
Ejemplo 40 h 100 h 4
@D Esempio 3p 30h 3
@ B g 300 12
G Mpumep
80s 100 s 8
18s 18
0.2s 1s 2

Time setting
Zeit-Feineinstellung

(D Réglage fin

Tiempo de ajuste

(D Impostazione estatta tempo
@ B I

To4yHaA ycTaHOBKa BPeMeHmn

black numbers :| red numbers

schwarze Zahlen rote Zahlen
(@ numéros noirs (@ numéros rouges
ndmeros negros ndmeros rojos
GO numeri neri GO numeri rossi
G Bty @ T

(W) uyepHble uMcna (W) kpacHble uncna
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ETR4-51..., XTTR6A60S51

(e Star-delta timing relay
Stern-Dreieck-Zeitrelais

(@ Relais temporisé étoile-triangle
Relé temporizador estrella-triangulo
D Relé temporizzato stella-triangulo
@D B = AT il 4k

Pene ¢ Bblaep>XKol BpeMeHn ana

rNepeKntioYeHna co 38e34bl Ha TpeyronbHNK  —I
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ETR4-11..., XTTR6A100HS11

(D Timing relay

(d® Zeitrelais

(@ Relais temporisé
Relé temporizador
(D Relé temporizzato
@ s gkt gs
@ Pene Bpemenun

ETR4-69..., XTTR6A100H69
Multi-function relay
Multifunktionsrelais

(@ Relais multifonctions

Relé multifuncion

@D Relé multifunzione

@ % Yk s

() MHOrothyHKLMOHANBHOE pene
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Flow diagrams — Ablaufdiagramme — (i) Diagrammes de fonctionnement — Diagrama de secuencia - (D Diagramma di sequenza —
@ % — (O anarpamma nocnenoBaTeNbHOCTM NEPEKIOUEHNIA

Function — Funktion — (f) Fonction — Funcién — GO Funzione — G s — GO dyHkuma

(1) @ on-delayed
ansprechverzogert
@ retard a I'appel
(&) temporizacion de trabajo
(D ritardato all'eccitazione
@D 230 4 I

(W) 3anepxka cpabarbiBaH1A

Rel LED

(12) & off-delayed
riickfallverzogert
(D retard a la chute
(e temporizacion de reposo
(ritardato alla diseccitazione
@D 437 4 I

() 3apepxka oTnycKaHuA

] Al-A2
e e
— s
I UL eowerten
e

1) @ with fleeting make contact (e flashing pulse generating
(d® einschaltwischend blinkend impulsgebend
@ impulsion  I'appel @ dlignoteur @ impulsion retardée a I'appel
(e impulso/cierre (e intermitente (e generacion de un impulso fijo
(D passante con ritardo all'eccitazione (D lampeggiante con temporizacion de trabajo
G WA I ) 755 i o5 @ Jikrh R R @ ad impulsi
QW Mnynbe No nepeaHoMY (pOHTY @ muratoumin @ fkrh#in .
G MMNYnbC ¢ 3aAePXKKOI
_T A1-A2 _T Al-A2 _'— A1-A2
e ——— B ey N e I e H 1 :
I—'J t t t t t | e ‘—‘»‘ 05 1218 LED
LML Powerled ower
— L e ::‘:VZ;ED 1 Rel LED
& on- and off-delayed @) @D with fleeting break contact pulse shaping
(d® ansprech- und riickfallverzogert (d® ausschaltwischend (@® impulsformend

(D retard a I'appel et & la chute

(e temporizacion de trabajo y reposo

(ritardato all'eccitazione e alla
diseccitazione

G R HR N FE R
C BbIAEPXKOW BPEMeHU npu
cpabaTbiBaHUM 1 NPY BO3BPATa

(@ mise en forme d'une impulsion
(e generacion de un impulso
(D formazione d'impulsi

@ ik B

W) chopmrpoBaH1e nMmnybca

@ impulsion a la chute

(e impulso a la apertura

(D passante con ritardo alla
diseccitazione

@D 43 W IR 14 s 3 i
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Power LED
L Hglgh Power LED
Rel LED
1
Rel LED

(en) ON-OFF function

(e ON-OFF Funktion

(@ Fonction MARCHE-ARRET

() Funcién ON-OFF

@D Funzione di ON-OFF

@ Jr- i

@ tyHkuma ON-OFF
—'—l—APAZ

1
OFF ON  OFF

—'—I— Power LED
1

1518

Rel LED
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Caution!
When using ETR4, XTTR in star-delta switches with AC-operated DILM7, DILM15, XTCE007B and XTCE015B
contactors DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... RC suppressors must be applied!

Vorsicht!
Bei Verwendung von ETR4, XTTR in Stern-Dreieck-Kombinationen mit AC-betatigten Schiitzen DILM7, DILM15, XTCE007B
und XTCE015B sind RC-Schutzbeschaltungen DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... zu verwenden!

@ Attention !

En cas d'utilisation de I'ETR4, XTTR en étoile-triangle avec les contacteurs DILM7, DILM15, XTCE007B a XTCEO15B a bobine
AC, il convient d'utiliser les modules de protection RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

jAtencion!

jAl utilizar un ETR4, XTTR en combinaciones estrella-triangulo con contactores con accionamiento AC DILM7, DILM15,
XTCE007B a XTCEO15B deben utilizarse circuitos de proteccion RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

(@ Attenzione!
Utilizzando ETR4, XTTR in combinazioni stella-triangolo con contattori comandati in corrente alternata
(da DILM7, DILM15, XTCEO07B a XTCEQ15B), devono essere usati soppressori RC DILM12-XSPR... , XTCEXRSB...!

@ &
LEAT R4 A DILM7, DILML5, XTCEOO7B | XTCEOL15B [ FHAZ I H A5 hl ik - 4k e e, DUR B = ff TRk
ETR4, XTTR HFEAEF] RC {4 FF DILMI2-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ OcTopoxHo!

Mpu ncnonb3doBannm ETR4, XTTR B kKoM6UHauMAX 3Be34a-TPeyroibH1K ¢ paboTalowmmm OT NepeMeHHoro Toka
KoHTakTopamu DILM7, DILM15, XTCEO007B u XTCEO015B cnenyeT ucnonb3oBatb 650Ky cxemHomn 3awmtbl RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!
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